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प्रस्तदिनद 

मरदठी ही अवतशय समृद्ध, सदवहवययक आवण संस्कृतीशील अवभजदत भदषद आह.े मदत्र आजच्यद 

घडीलद जदगवतकीकरण, आधुवनक मदध्यमे आवण झपदट्यदने प्रगत होणदरे तंत्रज्ञदन यदमुळे मरदठी भदषेच्यद 

व्यिहदरदत इंग्रजी शबददंचद िदपर झपदट्यदने िदढत आह.े जदगवतकीकरणदमुळे दशेोदशेींच्यद परस्पर संपकदयत 

मोठी िदढ झदल्यदने आंतररदष्ट्रीय भदषद असलेल्यद इंग्रजीचद िदपर व्यदिसदवयक व्यिहदर, वशक्षण, संशोधन, 

पययटन आदी क्षेत्रदंमध्ये संपकय  भदषद म्हणनू अवधक प्रमदणदत होत आह.े महदरदष्ट्र ह ेविकवसत रदज्य असल्यदमुळे 

मरदठी भदवषक दखेील मोठ्यद प्रमदणदत इंग्रजी शबददंचद िदपर करू लदगले आहते.आयटी क्षते्रदचद प्रचंड 

विस्तदर झदल्यदने ययदचदही मरदठी भदषेिर मोठद प्रभदि पडत आह.े मदध्यमदंचद प्रभदि सदमदनयदंपयंत खोलिर 

पोहोचतो. िृत्तपत्र,े वसनेमद, टेवलवहहजन, सोशल मीवडयद आवण िबे वसरीजसदरख्यद मदध्यमदंमध्ये इंग्रजी 

शबददंचद मोठ्यद प्रमदणदत िदपर होतो. जदवहरदत क्षते्रदत तर इंग्रजी शबद सियत्र आढळतदत. इंग्रजी भदषद येण े

ही समदजदत प्रवतष्ठचेी बदब मदनली जदत.े यदवशिदय, संगणक, मोबदईल, इंटरनेट, अ ‍ॅप्सस यदंसदरखी आधुवनक 

यंत्रणेची उपकरणे इंग्रजी भदषिेर आधदररत असल्यदमुळे मरदठी भदवषकदंनद इंग्रजीतील मूलभूत शबद वशकण े

आिश्यक झदल ेआह.े अनयथद अशद ततं्रज्ञदनदचद िदपर करणे कठीण ठरते.  
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‘मेवडकल सदयनस’ हद अभ्यदसक्रम भदरतदत पूणयपण े इंग्रजी यद भदषेतच वशकिलद जदतो.आधुवनक वशक्षणपद्धतीतही अनेक तदंवत्रक 

संकल्पनद इंग्रजी भदषतेून वशकिल्यद जदतदत. ययदसदठी लदगणदरे संदभयग्रंथही प्रदमुख्यदने इंग्रजीतच उपलबध असतदत. ययदमुळे नोकरी, 

व्यिसदय ककिद संिदददसदठी इंग्रजीचद िदपर अपररहदयय ठरतो. यदमळेुच मरदठी भदषते इंग्रजी शबद सहज वमसळले गेल ेआहते.कोणतीही 

भदषद ही पररितयनशील असत.े कदळदनुसदर भदषेतील शबद, व्यदकरण ि ययदंच्यद उपयोगदमध्ये बदल होत असतो. मळू रूप फदरसे न 

बदलतद भदषतेील शबदसंपदद मदत्र सतत बदलत ेआवण िदढत.े ययदमळेुच भदषद वजितं रदहते. मरदठी भदषदही यदलद अपिदद नदही. परंत ु

दोन वभन्न भदषदंमधनू भदवषक दिेदणघेिदण करतदनद ययद शबददंचद नमेकद आवण सुसंगत अथय लदिण ेआिश्यक ठरते. यदमळेुच 'भदषदंतर' 

ही गरज वनमदयण झदली. 

भदषदंतर म्हणजे एकद भदषतेील मजकूर दसुऱ्यद भदषेत रूपदंतररत करणे, हद सियसदमदनय समज आह.े मदत्र, भदषदंतर ही केिळ 

शबददंची अदलदबदल नसून ती एक सजयनशील आवण संिेदनशील प्रक्रक्रयद आह.े यदत मळू मजकुरदचद अथय, भदिनद, संस्कृती, प्रसंगदनुरूप 

उपयोग आवण प्रेक्षकदचद संदभय कदयम रदखण ेआिश्यक असत.े जर भदषदंतर फ्त  शबदश  केल ेगलेे, तर मजकूर कृवत्रम ि विसंगत िदटतो. 

उददहरणदथय, "He kicked the bucket" यद इंग्रजी िदक्यदचे "ययदने बददलीलद लदथ मदरली" असे थेट भदषदंतर केल्यदस 'मृययू' हद मूळ 

अथय हरितो. यदमळेुच 'सदमर्थययशील भदषदंतर' ही संकल्पनद पुढे आली.‘सदमर्थययशील’ म्हणजे ज्यदमध्ये अथयिदही क्षमतद, भदिवनक तदकद ि 

सदंस्कृवतक संिेदनशीलतद असत.े ‘भदषदंतर’ म्हणजे एकद भदषेतील आशय दसुऱ्यद भदषते योग्य रीतीने मदंडणे. यदिरून, ‘सदमर्थययशील 

भदषदंतर’ म्हणज े असे भदषदंतर जे मळू मजकुरदचद अथय, भदिनद, संस्कृती, संदभय, आशय आवण पररणदमकदरकतद दसुऱ्यद भदषते 

प्रभदिीपणे पोहोचित.ेह े इतर भदषदंतरप्रकदरदंपेक्षद ‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ कसे िेगळे आह,े ह े समजून घेणे महत्त्िदचे ठरत.े भदषदंतर 

करतदनद मळू मजकुरदतील भदिनद, विचदर, सदंस्कृवतक आवण सदमदवजक संदभय जसेच्यद तसे दसुऱ्यद भदषते पोहोचिण्यदची क्षमतद 

विकवसत करणे गरजेच ेअसत.े िदचक ककिद श्रोययदच्यद पदतळीिर पररणदमकदरक भदषदंतर सदधण्यदसदठी सजयनशील भदषेचद िदपर कसद 

करदिद, ह े वशकण ेआिश्यक असत.े दोन वभन्न भदषदंतील संज्ञद, िदक्प्रचदर, शलैी आवण संकेत यदंचद तलुनदयमक अभ्यदस करूनच योग्य 

भदषदंतर शक्य होत.े सदवहयय, पत्रकदररतद, मदध्यम,े वचत्रपट, तदंवत्रक लखेन, प्रशदसन, वशक्षण इययददी क्षते्रदंमध्ये प्रभदिी भदषदंतर 

कौशल्य आयमसदत करून ‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ करतद येते. जदगवतकीकरणदच्यद युगदत विविध भदवषक समुददयदंमध्ये प्रभदिी संिदद 

घडिण्यदसदठी ‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ आिश्यक ठरत.े थेट भदषदंतरदमुळे मजकुरदचद मळू आशय िद पररणदम गमदिलद जदतो, तर 

‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ ययद आशयदचद प्रभदि रटकित.े भदषदंतर ह ेकेिळ शबददंचेच नहह,े तर संस्कृतीचहेी आददनप्रददन असते. ययदमळेु ते 

संिेदनशीलतनेे करणे अययंत महत्त्िदचे ठरत.े लेखक, अनुिददक, मदध्यमकमी, वशक्षक यदंसदरख्यद व्यदिसदवयकदंसदठी ही कौशल्ये आिश्यक 

आहते. इंग्रजीसदरख्यद जदगवतक भदषदंतील ज्ञदन, मदवहती, सदवहयय ह ेस्थदवनक भदषते पोहोचिण्यदसदठी सक्षम भदषदंतरदची गरज भदसत 

असते. कदयद,े सरकदरी दस्तऐिज, विज्ञदन ि तंत्रज्ञदन यद क्षेत्रदंत अचकूतद आवण स्पष्टतद आिश्यक असते, जी सदमर्थययशील भदषदंतरदतनूच 

सदधतद येत.े एकंदरीत, ‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ ही पदरंपररक भदषदंतरपद्धतीपके्षद अवधक पररणदमकदरक, अचूक आवण आशयगभय अशी 

सजयनशील प्रक्रक्रयद आह.े 

शोधवनबधंदची उक्रिष्ट े(Objectives): 

१. इंग्रजी शबददंचे मरदठीत अथयिदही, सुग्रदही ि संप्रेषणक्षम भदषदंतर कसे करतद येते ह ेसमजदिण.े 

२. मरदठीत अवस्तयिदत असलले्यद इंग्रजी शबददंिरील प्रभदिदचद अभ्यदस. 

३. भदषदंतर करतदनद भदसणदऱ्यद अडचणी ि ययदिर उपदय शोधणे. 

४. मदध्यम,े सदवहयय, प्रशदसन इ. क्षेत्रदंतील भदषदंतरदंचे विश्लषेण. 

सशंोधन पद्धती (Methodology) 

१. तलुनदयमक ि िणयनदयमक विश्लषेण 

२. प्रययक्ष उददहरणदंचे संकलन (मदध्यम,े शदसकीय दस्तऐिज, पुस्तके) 

३. अभ्यदसलले्यद इंग्रजी-मरदठी शबददंची यददी 

४. संदभयग्रंथ, कोश, अनुिददतज्ज्ञदंचे विचदर यदंचद िदपर 
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मखु्य विषयविस्तदर 

१ भदषदतंरदची सकंल्पनद 

‘भदषदंतर म्हणजे एकद भदषतेील मजकुरदचद दसुऱ्यद भदषते अथयपूणय, समजण्यदजोगद आवण सुसंगत अशद स्िरूपदत रूपदंतर करणे.’ ही एक 

सजयनशील प्रक्रक्रयद असून, केिळ शबददंची अदलदबदल न करतद, मूळ मजकुरदतील भदिनद, आशय, शलैी, सदंभय आवण ससं्कृती यदंचे 

अचूक, प्रभदिी आवण सुसंिददी रूप दसुऱ्यद भदषते पोहोचिण ेह ेभदषदंतरदचे खरे कदयय असते. 

२ भदषदतंरदच्यद व्यदख्यद-  

“भदषदंतर म्हणजे केिळ भदषचेद बदल नहह,े तर संस्कृतीचद भदिदथय जपत आशयदचद प्रभदि दसुऱ्यद भदषते उतरिण्यदची कलदकुसर 

आह.े”- भदि े

“भदषदंतर म्हणजे एक भदषेत सदंवगतललेे दसुऱ्यद भदषेत आशय ि भदिनद जपून सदंगणे.”- डॉ. ग. प्र. प्रधदन 

“Translation consists in reproducing in the receptor language the closest natural equivalent of the source-language 

message, first in terms of meaning and secondly in terms of style.”- Eugene Nida 

“भदषदंतर ही भदवषक रूपदंतरणदची प्रक्रक्रयद असून, ती संिदददच्यद उिेशदन े मळू मजकुरदचद आशय, हतेू ि पररणदम दसुऱ्यद भदषते 

पोहोचित.े”- टी. आर. रदजकुमदर 

३ भदषदतंरदच ेप्रकदर 

‘भदषदंतर’ करतदनद िेगिेगळ्यद पद्धती िदपरल्यद जदतदत. ययद मुख्यत  मजकुरदच्यद स्िरूपदिर, उिेशदिर आवण िदचकदंच्यद पदतळीिर 

अिलबंून असतदत. सदमदनयत  भदषदंतरदच ेखदलील तीन प्रमुख प्रकदर मदनले जदतदत: 

३.१ शबदश  भदषदतंर (Literal Translation) अशद प्रकदरच्यद भदषदंतरदलद "शबद-न-शबद" भदषदंतर असेही म्हणतदत. 

३.१.१ अथय: यद भदषदंतरदमध्ये मूळ भदषतेील प्रययेक शबददचद अथय जसद आह ेतसदच दसुऱ्यद भदषते रूपदंतररत केलद जदतो. व्यदकरणदची 

रचनद दखेील शक्य वततकी तशीच ठेिण्यदचद प्रयत्न केलद जदतो. 

३.१.२  िवैशष्ट्ट्य:े भदवषक अचूकतद जपली जदत ेमदत्र भदिवनक ककिद सदंस्कृवतक संदभय गमदिण्यदची शक्यतद असते. 

उदद. इंग्रजी िदक्य- He is singing a song. 

शबदश  भदषदंतर: तो आह ेगदत एक गदण.े (असे भदषदंतर मरदठीत अयोग्य िदटत.े) 

३.२ अथयश  भदषदतंर (Sense-for-sense Translation) यदलद ‘मळूभदि’ जपनू केललेे भदषदंतर असे म्हणतद येईल. 

३.२.१ अथय: शबददंच्यद ऐिजी संपूणय िदक्यदचद ककिद पररच्छेददचद अथय ि आशय लक्षदत घेऊन भदषदंतर करणे. 

३.२.२ िवैशष्ट्ट्य:े मळू मजकुरदचद भदि आवण अथय जपत भदषदंतर करून िरील प्रकदरचे भदषदंतर केले जदत.े मूळ अथय प्रदप्त होत असल्यदने 

िदचकदलद समजण्यदस सोपे होते. 

उदद. इंग्रजी िदक्य- He is reading a song. 

अथयश  भदषदंतर: तो पुस्तक िदचत आह.े 

३.३ सदसं्कृवतक भदषदतंर (Cultural Translation) यद भदषदंतरदलद सदंस्कृवतक रूपदंतरण असेही म्हणतदत. 

३.३.१ अथय: मूळ भदषतेील िदक्य, घटनद ककिद प्रसंग यदमदगील सदंस्कृवतक संदभय लक्षदत घेऊन, ययदचद ययद भदषेच्यद संस्कृतीनसुदर अथय 

लदिून भदषदंतर करणे. 

३.३.२ िवैशष्ट्ट्य:े मळू संदभदयच्यद भदिनद आवण सदमदवजक अथय रटकिून ठेिले जदतदत. दसुऱ्यद संस्कृतीतील िदचकदलद समजण्यदजोगद ि 

भदिवनकदषृ्ट्ट्यद जिळचद आशय तयदर केलद जदतो. 

उदद. इंग्रजी िदक्य- He kicked the bucket. (अथय: तो मरण पदिलद.) 

सदंस्कृवतक भदषदंतर: तो कदळदच्यद पडद्यदआड गलेद. / ययदचे वनधन झदले. 

४ सदमर्थययशील भदषदतंर म्हणज ेकदय?-  

‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ म्हणज े असे भदषदंतर ज े मळू भदषेतील अथय, भदिनद, शैली, संस्कृती आवण संदभय जसेच्यद तसे दसुऱ्यद भदषेत 

प्रभदिी, अचूक आवण समजण्यदजोग्यद स्िरूपदत पोहोचिते. ह े भदषदंतर केिळ शबददंची अदलदबदल न करतद, मजकुरदच्यद मदगील 

आशय, सदमदवजक-सदंस्कृवतक पदर्श्यभमूी, लेखकदचद हतेू आवण िदचकदिर होणदरद पररणदम लक्षदत घतेे. अशद भदषदंतरदत सजयनशीलतद, 

भदवषक संिेदनशीलतद आवण सदंस्कृवतक समज आिश्यक असते. 
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सदमर्थययशील भदषदतंरदची िवैशष्ट्ट्य े

१ भदिनद जपणदरे – मूळ मजकुरदतील भदिवनक ओलदिद आवण तीव्रतद कदयम ठेित.े 

२ सदसं्कृवतकदषृ्ट्ट्यद ससुगंत –मूळ भदषतेील सदंस्कृवतक संकेत, सण, रूढी, िदक्प्रचदर यदंचे अथय स्थदवनक संदभदयत सुसंगतपणे रूपदंतररत 

करते. 

३ सजयनशील – भदषदंतरकदरदलद शबददंच्यद पवलकडच ेअथय शोधनू नव्यदने मदंडण्यदची मुभद असत.े 

४ िदचकदवभमखु – भदषदंतर असद असतो की िदचक अथिद श्रोतद सहज समज ूशकतो आवण ययदच्यदिर मूळ मजकुरदसदरखदच प्रभदि 

पडतो. 

५ आशयप्रधदन – मळू मजकुरदचद गदभद जपत ययदचद प्रभदि दसुऱ्यद भदषेतही वततकदच ठसठशीत रदहतो. 

भदिनदयमक, तदवंत्रक, सदसं्कृवतक सदंभय रटकिणदऱ्यद भदषदतंरदच ेमहत्त्ि 

भदषदंतर करतदनद केिळ शबददंचद अथय नहह,े तर भदिनद, तदंवत्रक अचकूतद आवण सदंस्कृवतक संदभय यदंचद समतोल रदखण ेअययंत आिश्यक 

असते. अशद प्रकदरचे भदषदंतर अवधक प्रभदिी, समजण्यदजोगे आवण योग्य पररणदम घडिणदरे ठरते. 

१. भदिनदयमक सदंभदयच ेमहत्त्ि: मजकुरदतील भदिनद रटकिणे, म्हणजे िदचकदलद मळू मजकुरदतील हषय, द ुख, विनोद, संतदप, करुणद 

यदंचद अनुभि येऊ दणे.े जर भदिनद हरिल्यद, तर मजकुरदचद प्रभदि कमी होतो.उददहरण: "I miss you." सरळ भदषदंतर: "मी तुझी 

आठिण कदढतो; परंतु भदिवनक भदषदंतर: "तुझ्यदविनद सगळं ररकदम ंिदटतं." 

२. तदवंत्रक सदंभदयच े महत्त्ि: विज्ञदन, तंत्रज्ञदन, िैद्यकीय, कदयद े इ. क्षते्रदंतील भदषदंतरदत अचूकतद अययदिश्यक असत.े चुकीच े ककिद 

ढोबळ भदषदंतर झदल,े तर चुकीची मदवहती पोहोचू शकते आवण गंभीर पररणदम होऊ शकतो. 

उददहरण: ‘Heart attack’ चद अथय ‘हृदयविकदरदचद झटकद’ असद स्पष्टपण ेक्रदलद पदवहजे. जर तो केिळ ‘हृदय दखुण’े असद घेतलद, तर 

अथय विपयदयस होतो. 

३ सदसं्कृवतक सदंभदयच ेमहत्त्ि: भदषदंतर करतदनद मळू भदषतेील सदंस्कृवतक संकेत, परंपरद, िदक्प्रचदर, सदमदवजक रूढी यदंचद अथय समजनू 

ययदचे स्थदवनक रूपदंतरण आिश्यक असत.े ययदमळेु िदचक अथिद श्रोतद ययद अथदयशी अवधक जिळीक अनुभितो. उददहरण: इंग्रजी िदक्य: 

"He brought home the bacon." थेट भदषदंतर: "तो बेकन घेऊन घरी आलद." (अथय न लदगणदरे)सदंस्कृवतक भदषदंतर: "तो 

उपजीविकेसदठी पैसे कमदिून आणतो." 

भदषदतंरदतील अडचणी ि मयदयदद 

भदषदंतर करतदनद अनुिददकदलद अनेक प्रकदरच्यद अडचणींचद सदमनद करदिद लदगतो. केिळ भदषतेील फरक नहह,े तर संस्कृती, संज्ञद, 

शैली, भदिनद, प्रसंग अशद विविध स्तरदंिर अडथळे वनमदयण होतदत. खदली कदही महत्त्िदच्यद अडचणी आवण मयदयदद क्रदल्यद आहते. 

१. तदवंत्रक सजं्ञद – तदंवत्रक, िैज्ञदवनक, िैद्यकीय ककिद कदयदशेीर शबददंचद मरदठीतून अचूक आवण समपयक अनुिदद करण ेकठीण जदते. 

अनेक िेळद मरदठीत ययद संज्ञदंसदठी समतोल शबद अवस्तयिदतच नसतो. 

उददहरण: “Algorithm” – यदचद सरळ मरदठी अथय दणेे कठीण आह.े कदही िेळद “क्रमसूत्र” असद शबद िदपरतदत, पण सियत्र तो समजलद 

जदत नदही.  

“Firewall” – “फदयरिॉल” असेच िदपरल ेजदत;े ययदसदठी सुसंगत स्थदवनक पयदयय नदही. 

२. िदक्प्रचदर ि लोको्त ींचद अनिुदद- अनेक इंग्रजी िदक्प्रचदर ककिद लोको्त ी थेट मरदठीत अनिुददले, की ययदंचद अथयच बदलतो ककिद 

गमदितो.उददहरण: "Spill the beans" – थेट अनिुदद: “शेंगद सदंडण”े (अथय नसललेद) योग्य अनिुदद: “गुवपत उघड करण”े 

३. भदिवनक ि सदसं्कृवतक अतंर- सदंस्कृवतक संदभय िेगळे असल्यदमुळे एखददी गोष्ट एकद भदषते पजूनीय असते, तर दसुऱ्यद भदषेत 

सदमदनय. ययदचे थेट भदषदंतर प्रेक्षकदंनद विसंगत ककिद गैरसमजुतीचे िदटू शकते. 

४. शबददचंी बहुअथयतद- एकद शबददचे अनेक अथय असतदत, त ेपररवस्थतीप्रमदण ेबदलतदत. यदमुळे योग्य शबद वनिडण ेह ेमोठे आहहदन 

ठरते.उददहरण: "Light" – प्रकदश, हलके, सौम्य इ. अथय. 

५. शलैी आवण सदवहवययक सौंदयदयच ेभदषदतंर- कदव्य, सदवहययमय भदषद, विनोद, उपरोध (satire), िक्रो्त ी यदंचे भदषदंतर करतदनद मूळ 

भदिनद आवण सौंदयय रटकिणे कठीण होत.े 

६. भदवषक सरंचनतेील फरक- इंग्रजी आवण मरदठी यदंची िदक्यरचनद िेगळी असल्यदन े सुसंगत आवण प्रिदही िदक्य तयदर करण े

आहहदनदयमक असत.े 

७. भदवषक मयदयदद आवण निशबद- अनेकदद इंग्रजीतील निीन शबद, तंत्रज्ञदनदशी वनगवडत संज्ञद यदंनद मरदठीत अद्यदप ठोस शबद नदहीत. 

अशदिेळी सरळ इंग्रजी शबदच िदपरणे भदग पडत,े जे शुद्ध भदषेच्यद दषृ्टीने अपूणय िदटत.े 
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सदमर्थययशील भदषदतंरदसदठी उपदय- 

‘सदमर्थययशील भदषदंतर’ म्हणज ेकेिळ शबदश  भदषदंतर न करतद, मूळ मजकुरदचद अथय, भदिनद, संदभय, शैली आवण संस्कृती यदंचद योग्य 

अथदयन,े प्रभदिी िदचक-श्रोययदंपयंत पोहोचिण्यदची प्रक्रक्रयद. अशद प्रकदरच्यद भदषदंतरदत येणदऱ्यद अडचणींिर मदत करण्यदसदठी खदलील 

उपदय उपयु्त  ठरतदत: 

१. सदंभदयनसुदर भदषदतंर करण-े शबददंचद थेट अथय न घतेद िदक्यदचद आवण प्रसंगदचद पूणय संदभय लक्षदत घऊेन भदषदंतर करणे आिश्यक 

आह.े 

उददहरण: “Break the ice” → "गप्सपदंची सुरुिदत करणे" / "संिदद खलुद करणे". 

२. विभदवषक आवण विसदसं्कृवतक जदवणिद विकवसत करण-े अनुिददकदन ेदोनही भदषदंचे केिळ व्यदकरण नहह ेतर सदंस्कृवतक अथयछटदही 

समजनू घ्यदव्यदत. लोकजीिन, लोकपरंपरद, म्हणी, संकेत समजून घेण ेआिश्यक. 

३. भदषतेील भदिवनक तदकद ओळखण-े मळू मजकुरदतील भदिनद, उपरोध, विनोद, रदग, सहदनुभतूी इययददी भदिवनक सूचनदंची जदण 

ठेिून ययदंचद योग्य मरदठी अनिुदद करणे. 

४. तदवंत्रक सजं्ञदसंदठी मदनयतदप्रदप्त मरदठी पयदयय िदपरण-े मदवहती ततं्रज्ञदन, विज्ञदन, कदयदद इययददी क्षेत्रदंतील संज्ञदंसदठी 

सदंस्कृवतकदषृ्ट्ट्यद सुसंगत ि मदनयतदप्रदप्त मरदठी शबद िदपरणे. उदद.: Password → गुप्तशबद, Input → इनपुट (तसेच िदपरले जदते). 

५. सकंल्पनदयमक समज िदढिण-े केिळ शबददंचे भदषदंतर न करतद मूळ संकल्पनद समजून घेऊन ययदचे स्थदवनक ककिद समजण्यदसदरखे 

रूप दणे.े उदद. “Freedom of speech”  "विचदर मदंडण्यदचे स्िदतंत्र्य" ह ेसरळ आवण पररणदमकदरक आह.े 

६. पदररभदवषक शबदसगं्रह तयदर करण-े विवशष्ट क्षते्रदंसदठी (जसे की वशक्षण, तंत्रज्ञदन, िैद्यकीय) मरदठी पदररभदवषक शबदसंग्रह तयदर 

करण.े यदमुळे सुसंगततद रटकते ि भदषदंतर सुलभ होते. 

७. मळू लखेकदच्यद हतेचूद विचदर करण-े केिळ मजकुरदिर लक्ष न दतेद लखेकदचद हते,ू टोन आवण उिेश समजनू घणे े, ययदमुळे भदषदंतर 

अवधक पररणदमकदरक होते. 

८. सपंददन आवण पनुरदिलोकन (Editing & Review) प्रथमच केललेे भदषदंतर अंवतम मदनू नये. अनुभिी व्य्त ीकडून संपददन ि 

पुनरदिलोकन करून घ्यदि.े गरज असल्यदस पनुलखेन करून गती आवण पररणदमकदरकतद िदढिदिी. 

९. आधवुनक सदधनदचंद िदपर- Google Translate, Chat GPT, Online Dictionaries यदंसदरख्यद सहदय्यक सदधनदंचद समंजस 

िदपर, परंतु ययदंिर संपूणय अिलंबनू रदहणे टदळदिे. 

१०. सदतययपणूय सरदि आवण प्रवशक्षण- भदषदंतर कदययशदळद, व्यदख्यदन,े प्रदययवक्षके आवण प्रकल्प कदयय यदंिदरे कौशल्य िृद्धद्धगत करदिे. 

सदमर्थययशील भदषदतंरदची उददहरण े

इंग्रजी शबद सरळ भदषदतंर सदमर्थययशील भदषदतंर 

Development विकदस सिदंगीण प्रगती 

Empowerment सक्षमीकरण अवधकदरप्रददन 

Deadline मुदत अंवतम तदरखेची मयदयदद 

Feedback अवभप्रदय सुधदरणद सूचनदंचद अभ्यदस 

Network जदळे परस्पर जोडलेली रचनद 

 वनष्ट्कषय (Conclusion) 

१. भदषदंतर म्हणजे केिळ भदषदंतर नदही, तर विचदर ि संस्कृतीच ेरूपदंतर असते. 

२. सदमर्थययशील भदषदंतर मरदठी भदषचे्यद समदृ्धीसदठी आिश्यक आह.े 

३. इंग्रजी शबददंचद मरदठीत सुग्रदही, आशयपूणय ि प्रभदिी उपयोग संभितो. 

४. भदवषक आयमवनभयरतेच्यद दषृ्टीने ह्यद अभ्यदसदच ेमोठे महत्त्ि आह.े 
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